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АѴЛѴ 


БЛАГОДЕТЕЛЮ. 


Чѣмъ  доказать,  чѣмъ  изъяспнгпь 
Тому  души  благодаренье, 
Кгао  можешь  съ  небомъ  говорят* 
О  сладости  благотворепья, 
Кгао  руку  къ  сирогаѣ  простеръ, 
Влилъ  въ  душу  нектаръ  упованья, 
И  опгь  кого  съ  тѣхъ  самыхъ  поръ 
На  міръ  онъ  смотритъ  безъ  роптаяья, 
Кто  нѣженъ,  добръ  -до  всѣхъ  сердедъ} 
А  сиротамъ  благотворитель, 
Тому  награда  —  Самъ  Творецъ, 
Я  сирота,  Вы  мой  спаситель. 


О!  Вы   ие  разъ  съ  моихъ  очей 

Снимали  слезы  каплей  крупной ; 

Теперь  л  лью  ихъ  совокуппо 

Въ  даііь  благодарности  моей! 

Смѣшавъ  сь  слезами  трудъ  ничтожный 

Порывъ  души  моей  тревожной : 

Тоску,  надежды  н  мечты, 

Несу  я  къ  Вамъ  съ  улыбкой  ясной 

Поэта  дегкія  черты, 

Ихъ  оцѣннте  безлрисглрастно, 

Какъ  сердца  юнаго  цвѣты. 


я^о*» 


ВСЕ    КЪ    ЛУЧШЕМУ. 


Все  къ  лучшему  —  въ  народѣ  говорится, 
Все  къ  лучшему  —  и  я  скажу  всѣмъ  то  жъ ; 
Пусть  домъ  мой  вспыхнетъ,  загорится, 
Пусть  гибяетъ  все  мое,  такъ  что  жъ? 
Со  мной  душа,  и  голова  со  мною; 
Надежды  и  мечты,  и  счастливъ  я  опять; 
Сострою  новый  домъ,   и  новостью  такою 
Могу  урокъ  ссбѣ  въ  бѣдѣ  случайной  дать. 

Все  къ  лучшему  —  на  полѣ  бранной  битвы 
Пусть  пуля  вѣрная  мнѣ  ногу  оторветъ, 
Пока  еще  кипятъ   къ  Всевышнему  молитвы , 
Всевышній  внемля  имъ,  мнѣ  милости  сошлетъ. 
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Ходить  на  костыляхъ  я  буду  шерпѣливо, 
Ахъ!...  за  огаечесгпво  мнѣ  сладостно  терпѣть!... 
Пока  душа  во  мнѣ,  покуда  сердце  яшво, 
Къ  отчизнѣ  буду  я  любовью  пламенѣть!... 

Все  къ  лучшему  —  пусть  я  лишу  ел  зрѣнья, 
Пусть    буду  окруженъ ,  печальной ,  грустной 

тмой } 
Не  буду  видѣть  я  ни  солнца  восхол^дснья, 
Ни  отдыха  его  за  дальнею  горой!... 
Красавицы!  и  вы  очей  моихъ  отрада, 
Васъ  не  увижу  я  въ  печальной  слѣпотѣ! 
За  ш'о  душѣ  моей  есть  высшая  услада: 
Не  видѣть  зла  людскаго  въ  наготѣ!... 

Все  къ  лучшему  —  пусть  юность  улегпаетъ 
Отънасъ  какъ  ласточка  за  тридевять  земель, 
И  старость  дряхлая  съ  клюкою  насъ  встрѣ- 

чаетъ ; 
Все  къ  лучшему;  всему  своя  есть  цѣль; 
Пусть  смертью  я  умру  чужой,  или  своею; 
Во  цвѣтѣ  лѣтъ,  иль  въ  старости  сѣдой;- 
Все  къ  лучшему ,  —  и  я  подъ  этимъ  разумѣю, 
Смирсніс  сердецъ  предъ  Властью  неземной. 


I     Ю    Б     О     В     Ь. 

(іпологъ.) 


Въ  долинѣ  два  руль  я  текупгь 
Пересѣкаясь  межъ  собою; 
Въ  ихъ  средогпочіи  кипягаъ  сгар  у  я  съ  егпр  у  ею ; 
То  лобызаются,  то  врозь  порой  бѣгугдъ, 
И  шепчутся  съ  окружными  брегами.... 

Не  это  ль  видъ  супружеской  любви 
Съ  земными,  тѣсиыми  страстями;/ 
Съ  заботами,  съ  мірскими  суетами; 
Къ  которымъ  насъ  влекутъ  и  выгоды  свои. 


ЧУЖАЯ    ПРИСТАНЬ. 

(Посвящено  П.  И.  Токареву.) 


По  волнамъ  мірскаго  моря 
Долго  челиъ  мой  былъ  гонимъ, 
Въ  нихъ  испилъ  я  лютость  горл; 
Но  челнокъ  мой  невредимъ. 
Близкій  къ  берегу  чужому 
Бішіромъ  мчится  по  струямъ; 
Будто,  будто  бы  къ  родному, 
Берег*  льститъ  моимъ  мечішчъ: 
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Можешь  быть  еще  найду  я 
Бъ  мірѣ  вольный  уголокъ, 
II  душею  торжествуя 
Л  скажу:  мой  счастливь  рокъ!... 
Можстъ  быть  сердца  чужія 
Странника  согрѣютъ  грудь; 
Если  жъ  то  мечты  пустыя; 
Если  мой  несчастливъ  путь; 
Если  нѣкого  мнѣ  въ  свѣтѣ 
Къ  сердцу  грустному  прижать; 
Если  въ  пылкомъ,  юномъ  цвѣтѣ 
Мнѣ  свободно  не  дышать; 
Если  дружба  не  накинетъ 
На  страдальца  свой  покровъ, 
II  страдальца  не  обниметъ 
Жизни  спутница  —  любовь. 
Есть  во  мнѣ  любовь  другая 
Безкорыстная,  святая 
Къ  славѣ,  Богу  и  Царю, 
Той  любовью  я  горю. 
Только  громъ  военный  грянетъ, 
Духъ  мой  радостно  воспрянетъ, 
Л  взгляну  съ  улыбкой  вдаль 
И  стряхну  съ  очей  печаль.... 
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Праздникъ  Марса,  праздпикъ  мести, 
Движешь  пты  моей  душой! 
Скоро  ль  я  на  полѣ  чести 
Буду  гость  зазывный  твой! 
Скоро  ль,  скоро  ль  загорится 
Закипишь  кровавый  бой! 
Боя  нѣгаъ  еще  —  и  мчится 
Мой  челяо&ъ  къ  сгпранѣ  чужой. 


къ 


Судьбы  проіпивникъ  своенравный 
Не  унывай  душей,  крѣпись! 
На  смертный  бой ,  на  подвигъ  славный 
Свободно,  радостно  стремись. 
Тебѣ  Фортуна  не  велѣла 
Скрипѣть  Ѳемидинымъ  перомъ; 
Владѣй  гусарской  саблей  смѣло 
На  полѣ  ратномъ,  боевомъ; 
Тамъ  ждепгь  тебя  судьба  иная, 
Иль  въ  лаврахъ  смерть ,  иль  жизнь  въ  цвѣшахъ  *, 
А  въ  мірѣ  горестно  вздыхая , 
Мы  и  при  жизни  —  тѣнь  иль  прахъ. 


к  у  к  о  л  к  и. 


Въ  лазурномъ  платьицѣ,  съ  лиловьшъ  пояскомі 
Въ  Фіілейномъ  чешшкѣ,  передъ  окномъ 

Знакомаго  мнѣ  какъ-то  магазина, 
Изъ  воску  куколка,  поджавши  локогаокъ, 
И  съ  нею  Франптикъ  —  щеголекъ, 
Игрушечный  Нарцизъ  —  пригожинькій  мущнн 
На  сгаульяхъ  крошечиыхъ  ѵіз  а  ѵіз 

Сидѣли 

И  по  Фангаазіи  мадамъ  Десулави 
Другъ  на  друга  глядѣли. 
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Хрусталь  въ  ихъ  гллзкахъ  такъ  блисгпалъ , 
И  сдѣлаиы  шакъ  куколки  искусно, 
Что  ни  перомъ,  и  ни  изустно 
Я  бъ  вамъ  не  описалъ. 

А  намекнуть  готовъ  —  и  праведнымъ  намекош» 
Я  устраню  плѣнительную  лесть: 
Хоть  тварь  разумная  зовется  человѣкомъ, 
Да  много  куколокъ  такихъ  на  свѣтѣ  есть. 


Я** 


ОГОНЬ,    ЗЕМЛЯ    а   ДЫМЪ. 

(Басня.) 


Но  іпучаш»  громъ  бѣжишъ,  грохочетъ 

Надъ  благодатною  землей, 
Гдѣ  дышитъ  все  довольсшвомъ  и  красой; 
И  каждый  мигъ  онъ  разразится  хочетъ ! . . . 

Вотъ  за  ударомъ  вдругъ  ударъ; 
По  тучамъ  громъ  трикратно  разкатился, 
Надъ  рощей  въ  молніи  змѣистой  разразился  - 

И  произвелъ  пожаръ. 
Дубъ  вспыхнулъ,  пламя  побѣжало. ... 

И  рощи  —  будто  не  бывало. 
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И  загорѣлися  сады, 

Валятся  съ  древъ  плоды; 

И  кедръ  до  облакъ  вознесенный 

Огнемъ  мяшежнымъ  воспаленный, 

На  землю  съ  громомъ  палъ ! 

Огонь  гордясь  могучей  силой 

Не  внялъ  молктвъ  земли  унылой; 

Погаомъ  изчезъ  —  и  замолчалъ. 

Но  дымъ  гордясь  своимъ  рожденьемъ 
Вступилъ  въ  горячій  сиоръ  съ  землей: 
Земля,  какъ  бѣденъ  лфебій  твой!  — 
Сказалъ  онъ  ей  съ  презрѣньемъ. 

И  чѣмъ  гордиться  ты?  — 
Гдѣ  твой  ливанъ,  гдѣ  кедръ  высший 

И  гдѣ  твои  сады? 

Земля  вздохнувъ  съ  тоской  глубокой 
Въ  отвѣтъ  —  промолвила  ему: 
Не  я  причиною  тому 
Огонь,  огонь  виной  всему; 
Когда  бы  онъ  спустясь  въ  мои  предѣлы 
Умѣрилъ  бы  свой  жаръ, 
Тогда  бъ  я  сохранила  даръ, 
И  рощи  бъ  и  сады  и  лавры  бъ  были  цѣлы. 
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На  эшо  дымъ  землѣ  не  отвѣчалъ; 

Но  предъ  землей  не  замолчалъ: 
А  я  на  цѣлый  міръ  сошлюся, 
Да  и  Перунъ  то  видишъ  самъ, 
Какъ  гордо,  важно  къ  облакамъ 
Презрѣвъ  тебя  —  я  возношуея!...  - 

Да,  въ  этомъ  я  съ  тобою  соглашуся 
Земля  промолвила  въ  отвѣтъ  ; 
Въ  томъ  никакого  спора  нѣтъ, — 

Я ,  какъ  земля  —  на  мѣстѣ  остаюся  ; 
А  ты ,  о  гордый  дымъ ,  — 

Ты  въкъ  возносишься — ничтожествомъ  своимъ ! 

Друзья!  къ  чему  здѣсь  толкованье, 
Намъ  басня  говоригпъ  сама: 
Огонь  —  нашъ  умъ,  земля  же  —  дарованье; 
А  дымъ  —  педанство  безъ  ума. 


РАКЕТА, 


Ракета  вспыхнула  огаъ  искры  роковой, 
Змѣей  гремучею  ракета  зашипѣла.... 
Взвилась!...  разсыпчатой  звѣздой 
Блеснувъ  средь  тверди  голубой, 
На  землю  прахомъ  низлѣшела ! . ; . 

Не  такъ  ли  человѣкъ  и  ты, 
Занявъ  лучь  жизни  у  природы, 
Паря  до  горней  высоты 
Минутную  рисуешь  власть  свободы. 


ЛЕВЪ,   ЗМІЯ   и   САТАНА. 


( Аполог  ъ. ) 


Змія  со  львомъ  вступили  въ  споръ 

О  превосходстве  ихъ  значительна™  рода, 

Левъ  говорилъ:  Всесильная  Природа 

Дала  мнѣ  всѣмъ  звѣрямъ  въ  укоръ: 

Величественный  видъ,  и  зѣвъ  страшнѣе  ада; 

Безпечный  нравъ^  спокойный  взоръ; 

Но  въ  случаѣ  войны  ничто  мнѣ  не  преграда ! . . . 

А  я, 
Льву  прошипѣла  тутъ  змія, 
Я  силы  львиной  не  имѣю; 
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Но  тайно  умерщвлять  умѣю 

Не  токмо  что  звѣрей; 
Но  и  людей, 
И  въ  глубинахъ  земли  скрываться 

Опкь  человѣческихъ  очей.... 
Да,  въ  этомь  я  могу  сознаться, 
Подслушавъ  ихъ,  сказалъ  имъ  сатана: 
Что  вата  межъ  собой  судьба  почти  равна 
Вы  можете  въ  трудахъ  и  надосугѣ , 

Могу  безъ  гордости  сказать, 

Мое  владычество  занять 
На  съверѣ  и  югѣ. 


АРАВІЯ. 


Вообрази  страны  безплодной 

Опустошительный  предѣлъ, 

Гдѣ  бъ  вѣчно  солнца  лучь  горѣлъ 

Въ  пустынѣ  душной  и  безводной, 

И  надъ  природой  тяготѣлъ. 

Вездѣ  песчаные  равнины; 

Не  видно  зелени  луговъ; 

Лишь  мертвые  ряды  холмовъ, 

И  ни  одной  живой  картины; 

Гдѣ  всюду  страшный,  грозный  сонъ; 

Не  видно  на  долинахъ  стада, 

Гдѣ  вѣчно  дышишь  аквилонъ, 

И  роетъ  землю  силой  ада! 
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Не  вьется  по  лугу  ручей; 
Не  слышно  во*^ъ  живыхъ  плесканья; 
Гдѣ  груды  камней  и  костей 
Приводятъ  душу  въ  содроганье ! . . . 
Усталый  путникъ  никогда 
Здѣсь  не  искалъ  успокоенья; 
Не  блещетъ  въ  долѣ  сей  звѣ-іда, 
Звѣзда  любви  и  вдохновенья. 
Томясь  мучительной  тоской 
Здѣсь  человѣкъ,  гонимый  рокомъ, 
Стоить  въ  уныніи  глубокомъ, 
И  видитъ  гробъ  передъ  собой; 
Представь  ты  жажду,  гладъ  и  зной 
Въ  терзаньи  муки  нестерпимой; 
Представь  въ  странѣ  необозримой 
Весь  міръ  объятый  пустотой; 
Представь,  что  бъ  дневное  свѣпдилѳ 
«Іучемъ  природы  не  живило; 
Но  съ  каждымъ  утромъ  восходило, 
Что  бъ  ужасъ  смерти  озарить; 
И  человѣка  въ  сей  юдолѣ 
.Въ  его  мучительной  нсволѣ 
У  гроба  медленно  мертвить. 


М  Е  Р  Т  В  Е  Ц  Ъ. 


Вчера  я  видѣлъ  мертвеца 
Во  храмѣ  Божьемъ,  въ  черномъ  гробѣ; 
Онъ  былъ  тогда  подобенъ  злобѣ 
Тоской  гперзающихъ  сердца! 
Обезображенный  недугомъ 
Былъ  страшенъ  видъ  его  лица; 
Казалось  жизни  до  конца 
Онъ  не  былъ  ни  отцомъ,  ни  другомъ; 
И  въ  углубившихся  очахъ 
Гнѣздился  рѣзкій  слѣдъ  порока; 
Онъ  жизнь  свою  прервалъ  до  срока 
Въ  зсшшхъ  измученный  страетяхъ!... 
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Кругомъ  сто  не  видно  было, 

Ни  близкихъ  кровныхъ,   ни  друзей. 

Лишь  чуждая  толпа  людей 

Смотрѣла  на  него  уныло 

Съ  какой-то  дикою  тоской; 

Лишь  ѳиміамное  кадило 

Съ  молитвой  Пастыря  святой 

Кругомъ  покойника  ходило 

Но  роковой  былъ  близокъ  часъ; 

Умолкъ  и  панихидный  гласъ: 

Обрядъ  оконченъ  погребальный ,  — 

Народъ  пошелъ  толпой  печальной 

Изъ  храма  Божьяго  домой; 

За  нимъ  и  я,  —  во  мнѣ  гаѣсшыись 

Дорогой  страшиыя  мечты, 

Онѣ  и  въ  ыірѣ  суеты 

1о  мігв  надолго  поселились. 


СВВТЪ    и   ТЬМА 


Предъ  ясной,  утренней  зарею 

Со  свѣтомъ  тьма  вступила  въ  споръ: 

Чѣмъ  можеЩіь  ты  гордиться   предо  мною  ? 

Сказала  свѣту  тьма  нахмуря  важно  взоръ; 

Утѣшь  меня  хоть  робкимъ  словомъ: 

Сравнится  ль  ткань  твоихъ  лучей, 

Съ  непроницаемымъ  покровомъ 

Моихъ  ночныхъ,  густьгхъ  тѣнѣй, 

Я  ими  смѣло  покрываю 

В*  часъ  ночи  цѣлый  полушаръ; 

Я  всюду  страхи  простираю } 

А  ты,  что  твой  ничтожный    даръ!..  . 
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Не  я  ли  ужасъ  злодѣянья 

Храню  подъ  мрачной  пеленой, 

Мнѣ  незнакомо  состраданье, 

Велю  —  и  льется  кровь  рѣкой. 

Да,  въ  томъ  согласенъ  я  съ  тобой, 

Твое  владычество  ужасно, 

Творишь  ты  точно  чудеса ; 

А  я,  я  братъ  зари  прекрасной, 

Смотри,  взгляни  на  небеса, 

И  ты  когда  нибудь  могла  ли.... 

Съ  симъ  словомъ  ярче  заблистали 

У  свѣта  очи ,  —  и  заря 

Прогнала  тьму  и  въ  бездны  и  моря. 


НЕПОСТОЯНСТВО   ЛЮБВИ. 


(  А  п  о  л  о  г  ъ. ) 


Въ  долинѣ  сельской  и  пріяпшой 
Близь  розы  съ  піомнымъ  василькомъ 
Цвѣлъ  лайды шъ  ароматный. 
Онъ  съ  розой  нѣжной  былъ  знакомь: 

Когда  прохлада  навѣвала 
На  рощи,  на  поля,  на  зеркальный  заливъ, 
То  роза  къ  ландышу  головку  преклонивъ 

Ему  о  вѣрносгаи  шептала — 
©нъ  розой    былъ  любить,    онъ    розой    сшалъ 


счастливь } 
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Но  долго  ль  рокъ  его  лѣлѣялъ? — 
ЗсФиръ  съ  Востока  вдругъ  повѣялъ, 

Ея  влечешь  другая  сторона. 
И  роза  въ  василька  по  вѣтру  влюблена! 


МЕЧТА   ВОИНА. 


Что  ты  голубь  сизокрылый 

Тихо  по  вѣтру  дѣшишъ, 

Или  въ  край  далекій  милый 

За  собой  меня  манишь?  — 

Я  бъ  стрѣлы  съ  тобой  быспірѣе 

Полетѣлъ  въ  родимый  край, 

Тамъ  все  краше ,  все  милѣе , 

Тамъ  блаженство  сердцу,  —  рай! 

Ярче  солнце  тамъ  сіяепгь, 

Нѣгой  дышутъ  небеса, 

И  подъ  ними  расцвѣтаешъ 

Роза  —  дѣвица  краса. 
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Но  увы,  страны  родимой 

Мнѣ  быть  -  можеіпъ  не  видать , 

И  красы  моей  любимой 

Не  всшрѣчать,  не  целовать!... 

Гость  отчизны  благодатный 

Поспѣтай   въ  родимый  край, 

Грудью  бѣлой,  грудью  статной 

Смѣло  воздухъ  разсѣкай! 

Ты  примчишься  въ  край  желанный} 

Тамъ  ты  мой  увидишь  домъ, 

Домъ  отчизны  постоянный, — - 

Ты  повѣй  надъ  нимъ  крылюмъ. 

Тамъ  тебя  невѣста  ветрѣтитъ 

Изъ  открытаго  окна, 

И  улыбкою  привѣтитъ 

Даешь  отборнаго  зерна. . . . 

Милой  лаской  ободренный, 

Какъ  свободой  золотой  ^ 

Ты  въ  жилищѣ  незабвенной 

Разгуляйся  голубь  мой! 

бмѣло  по  двору  лѣтая, 

Ты  смѣлѣй  влѣти  въ  окно; 

Нѣжной  страстью  къ  дѣвѣ  тая, 

Тихо  сядь  къ  ней  на  плечо.... 
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И  привѣгпливо  съ  поклономъ, 
Проворкуй  ей  гпихнйіъ  сгпономъ, 
Что  ты  прислакъ  огаъ  меня; 
Ты  скал» и,  что  воинъ  страстный 
Средь  мечей,  въ  пылу  огня, 
Вспоминастъ  о  прекрасной; 
Ты  скажи,  средь  битвы 
Лавры  родины  сгпяжасшъ. 
И  неслыша  братій  сгпокъ 
Ужасъ  смерти  презираешь.... 
Ты  скажи.,,.  Но  съ  словомъ  симъ 
Къ  нему  черный  взвился  дымъ; 
Слышенъ  громъ  орудій  дальній; 
Запылалъ  вдали  шатеръ, — 
И  на  голубя  прощальный 
Оііъ  сквозь  слезы  брссилъ  взоръ.... 


К  Ъ      Л  У  н  ъ. 


Лунный  свѣтъ,  томный  свѣтъ 
Какъ  отраденъ  въ  часъ  молчанья 
Твой  таинственный  привѣтъ; 
Онъ  цѣлитъ  мои  страданья, 
Облегчаетъ  грузъ  суетъ; 
Предо  мной  окно  открыто, 
Все  покойно,  все  забыто, 
Все,  что  сердцу  тяжело; 
Какъ  въ  очахъ  моихъ  свѣтло, 
Какъ  съ  тобою  сердце  слито!... 
Но  увы  недолго  ты, 
Гость  полночной  красоты, 
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Ъъ- -яе&ѣ  синемъ  просіяешъ! 

И  не  долго  поласкаешь 

Сердца  грусганаго  мечты. 

Скоро  день  блеснегаъ  съ  Востока, 

Въ  небѣ  ликъ  твой  пропадетъ, 

И  тоскливо  и  глубоко 

О  т&бѣ  поэтъ  вздохнешь. 


«««•^нпбв 


КЪ  В.  В.  ДОМАНТОВИЧУ. 


Могу  ль  съ  улыбкой  безотрадной, 
Съ  печалью  скорби  на  челѣ, 
Съ  душой  измученной  и  хладной 
Играть  на  лирѣ  въ  грустной  мглѣ? 
Мой  другъ!  въ  цѣпяхъ  слѣпой  Фортуны 
Я  къ  жизни  вовсе  охладѣлъ, 
Молчатъ  нокинутыя  струны; 
Внимать  тебѣ  —  вотъ  мой  удѣлъ  ! 
щр*'тебк  кипятъ  любви  порывы, 
Ты  грустныхъ  звуковъ  переливы 
Съ  душою  пылкой  слить  умѣлъ; 
Я  помню  отгодо сокъ  дальній 
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Твоей  любви  первоначальной, 

Когда  ты  пѣлъ  свои  мечты, 

Парнасъ  и  Пиндъ  тебѣ  внимали, 

И  новой  жизнію  дышали 

Тогда  поэзіи  цвѣты. 

Невольно  жребію  покорный, 

Я  былъ  свидетель,  ихъ  нѣмой, 

И  какъ  лучъ  солнца  благотворный, 

Животворящій  шаръ  земной, 

Сравнить  съ  холодною  луной  ?  — 

Она  свой  грустный  взоръ,  унылый 

Вперивъ  на  рощи ,  на  поля , 

Не  можешь  свѣта  хладной  силон 

Вдохнуть  въ  нихъ  силу  бытія. 


«^»^ 


къ 


Мой  другъ!  напрасно  ропщешь  ты 
На  гнѣвъ  внимательной  Фортуны, 
Твой  позлащаютъ  вѣкъ  мечты, 
Удѣлъ  твой  —  пламенный  струны. . 
Напрасно  полный  смутныхъ  думъ 
Бѣжишь  за  счастьемъ  торопливо, 
Не  будь  безрадостно  угрюмъ} 
А  снастью  ввѣрься  терпѣливо. 
Когда  нибудь,  и  гдѣ  нибудь, 
Фортуна  вѣрь  тебя  обниметъ, — 
И  будепгь  радостенъ  твой  путь, 
Тебя  Фортуна  не  покішетъ. 
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Я  слышалъ  тайна  есть  въ  сердцахъ: 
Грустимъ  мы  часто  безъ  причины. 
Не  здѣсь ,  такъ  тамъ  на  нсбесахъ ,  — 
Мы  будемъ  жить  безъ  слезъ  и  безъ  кручины. 


КЪ    ГРАФИНЪ    N.   N. 


(Огаъѣзжающей  въ  Парижъ.) 


Вь  ІІарижъ  Вы  ѣдите, —  и  съ  Богомъ; 

Найдетѣ  много  щамъ  забавъ, 

И  если  молвить  въ  смыслѣ  строгомъ,- 

Весь  романииескій  уставъ: 

Какъ  всѣХъ  обманывать  случайно; 

Какъ  все  обдѣлывать  слегка; 

Какъ  ставить,  осторожно,  тайно, 

Мужьямъ  падагрикамъ  рога; 


но 


Какъ  съ  нѣжнымъ  чувспівомъ  сладострастья 

Разсказывашь  любовный  вздоръ, 

И  принимать  въ  мужьяхъ  участье, 

Когда  порой  ихъ  мраченъ  взоръ; 

Притворство  тамъ  имѣетъ  цѣну, 

Вы  тамъ  найдетв  средь  пировъ 

Въ  одеждѣ  вѣтрсной  —  измѣну , 

II  въ  золошыхъ  тискахъ  —  любовь. 

Когда  жъ, —  (чего  избави  Боже!) 

Случится  вамъ  и  подурнѣть; — 

Сет:  зош  шамъ  стоигпъ,  недороже, 

Чтобы  на  часъ  похорошѣть.  — 

И  вдругъ  съ  тѣлесиой  бѣлизною 

Въ  ланитахъ  розы  загорятъ; 

Но  лишь  ЗеФиръ  махнешь  рукою, 

Всѣ  ваши  прелести  слетягаъ!... 

Таковъ  Парижъ,  шамъ  все  продажно 

Любовь  и  блескъ ,  и  красота. 

Но  можешь  быть  Вы  съ  цѣлыо  важной 

ГраФішя  ѣдите  туда ! 

Быть ->  можспгь  пламень  просввщенья; 

Иль  вкусъ  Парижскій  Васъ  зовегаъ; 

И  Вы  на  крыльяхъ  нет  рпшіья 

Свой  устремляете  полешь. 
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Коль  ніакъ,  то  вогаъ  мое  желанье: 
Что  бъ  Вы,  въ  упрекъ  Парижскихъ  дамъ, 
Блесиувъ  звѣздой  образованья, 
Минервой  возвратились  еъ  намъ. 


+  *<т* 


ДРУЖЕСКІЙ  совътъ. 


Друзья  мнѣ  говоряпгь :  женись ,  — 
Женагаымъ  быть  прекраснѣй  вдвое; 
Нѣтъ  говорлгаъ  друзья  пустое, 
Здѣсь  все  женатые  куда  необерниеь: 
Инаго  безъ  женидьбы  женятъ, 
Иному  нѣтъ  нигдѣ*  житья, 
То  сѣ  мѣста  по  интригамъ  смѣнятъ, 
То  въ  картахъ  оберутъ  друзья, 
То  вечеринкой,  то  балами, 
Да  слово  къ  стати  уроню: 
Вѣдь  говорится  жъ  межъ  друзьями, 
«Рощъ  я  его  женю!... 


КЪ    ДѢВИЦЪ, 

(Пѣвшей  соловьл.) 


€ъ  чѣмъ  я  сравню  вашъ  голосъ,  вашепънье; 

Съ  яшвымъ  ли  говоров  ручья, 
Иль  съ  музыкою  СФеръ — ничтожное  сравненье! 

Вашъ  соловей  плѣнилъ  меня, 
Я  лишъ  сказать  могу  въ  сердечномъ  упоеньѣ  : 

Я  слышалъ  соловья! . . . 


&>+*т 


МАДРИГА  ЛЪ. 

(К*  дѣыщѣ,  на  вопросъ  ея  о  счасшіи.) 


О  счасшьи  споридъ  цѣлый  свѣгаъ , 
Когда  Васъ  не  было  на  свѣіпѣ; 
Теперь  о  немъ  ужъ  спора  нѣпгь;— 
У  свѣша  Вы  теперь  въ  предметѣ. 


КЪ     И.     И.    РОГОВИЧУ. 


Насталъ  давно — желанный  часъ, 

Ты  друга  съ  дружбой  прежней  встрѣтнлъ , 

И  съ  нею  лиры  еладкій  гласъ 

Его  обрадовалъ,  привѣтилъ. 

Мой  другъ  минувшія  мечты, 

Мечты  Фантазіи  крылатой, 

Рисуютъ  новые  цвѣты 

Въ  душѣ  надеждами  богатой, 

И  Музъ  веселая  семья 

Летаетъ,  вьется  надо  мною, 

Чаруешь,  радуетъ  меня 

Изящной,  новой  красотой! 
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Твой  утѣшительный  возвратъ, 
Придалъ  мнѣ  крылья  вдохновенья. 
О  другъ,  о  сердцу  милый  братъ, 
Не  дружба  ль  жизни  насла;к денье! 
Ахъ....  не  она  ли  грѣетъ  насъ 
Ошъ  колыбели  до  могилы,      ■ 
Ахъ ,  не  она  ль  даетъ  намъ  силы 
Безтрепегано  ждать  смерти  часъ! 
И  въ  тишинѣ,  и  въ  вихрв  свѣта 
Она  нашъ  вѣрный  проводникъ, 
Она  сокровище  Поэта, 
Души  плѣнительный  цвѣтникъ. 


С  О  Ж  А  Л  Б  Н  I  Е. 


Когда  кто  бьеіиъ  докучныхъ  мухъ, 
Княжна  кричитъ:  какал  жалость! 
А  бьешь  своифь  до  смерти  слугъ, 
То  длп  Кпяжны  такая  малость! 


-+*& 


ПЛОХОМУ    ЭПИГРАММИКУ. 


Ну,  эпиграммы  пишешъ  ты  ! 
Всѣ  морщатся  опгь  нихъ  —  и  прошивъ  води. 
Въ  нихъ  черезъ  -  чуръ  уукъ  много  соли , 
А  вдвое  больше  —  кислоты. 


а*ѳ-дв 


ЖЕМАНСТВО. 


Жеманство  женщины,  пригаомъ  не  молодой 
Я  думаю ,  —  и  даже  много  схоже , 
Съ    чѣмъ    думали    бы    вы?  —  съ    лошадкой 

верховой: 
€>нглярств6  въ  нихъ  одно  и  гао  же, 


я. 


Я  духъ;  я  гадѣнъ; 

Я  цѣлая  природа.».. 

Я  слабый  червь;  л  горькій  плѣнъ; 

Я  сладкая  свобода. 


ЖУРНАЛЬНЫЯ     ГОСТЬИ. 


Въ  какомъ-яіо  легёнькомъ  журналѣ 

Подъ  переплетомъ  росписнымъ, 

Какъ  на  роскошномъ,  пышномъ  балѣ 

Случися  дамамъ  быть  сѣдымъ. 

Одна,  веселой  масти  дама, 

Зовется  въ  свѣтѣ  эпиграмма, 

Другая,  грустная  какъ  ночъ, 

Элегія  —  печали  дочь. 

Онѣ  близехонько  сидѣли 

Одна  съ  другой  подъ  локртокъ; 

Но  разночувсшвенно  глядѣли 

На  ходъ  и  смыслъ  журнальныхъ  сшрокъ. 
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Одна  безъ  умолку  смѣялась 

На  пышный  сборъ  галиматьи, 

Другая  плакала,  терзалась 

Смотря  на  модныя  статьи. 

Хозяинъ  этаго  журнала 

Хоть  безъ  сомненья  примѣчалъ, 

Что  эпиграмма  хохотала 

Такъ  справедливо  на  журналъ; 

Но  какъ  она  въ  бесѣдѣ  шумной 

Надъ  нимъ  шутила  остроумно, 

Такъ   ужъ  хозяинъ  и  молчалъ. 

Притомъ  онъ  самъ  изъ  уваженья 

Къ  ея  игривому  уму 

Въ  я^урналъ  ей  сдѣлалъ  приглашенье ; 

Такъ  въ  эпиграммѣ  потому, 

Не  могъ  придраться  ни  къ  чему. 

А  на  элегію  ни  мало 

Не  обращалъ  вниманья  онъ; 

Она  не  рѣдко  оставляла 

Бъ  журналѣ  свой  и  плачь  и  стонъ.... 

Но  пусть  все  такъ,  не  въ  этомъ  дѣло, 

О  томъ  хозяинъ  знаетъ  самъ; 

Окончимъ  про  журнальныхъ  дамт>: 

Вотъ  эпиграмма  колко,  смѣло 
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Журналъ  кругомъ  обхохошавъ, 

Остав     В€1   іъ  сшагпьямъ  навѣілки. 

Придраться  вздумала  къ  сосѣдкѣ: 

Мнѣ  чуденъ  кажется  вашъ  нравъ! 

Сказала  съ  смѣхомъ  эпиграмма; 

Еще  журнальная  вы  дама, 

Еще  въ  одеждѣ  вы  цвѣпіной; 

А  видъ  вашъ  точно  гробовой! 

Что  можетъ  этаго  быть  хуже, 

Когда  вокругъ  и  громъ  и  емѣхъ, 

А  вы  сидите  будто  въ  чужѣ, 

Ни  въ  чемъ  не  ищете  утѣхъ! 

Потомъ  къ  словамъ  прибавя  соли; 

Позвольте  васъ  спросить,  давно  ли 

Съ  хозяиномъ  знакомы  вы? 

Элегія  въ  ошвѣгпъ:  Увы!  — 

Л  десять  лѣтъ  какъ  съ  нимъ  знакома; 

Въ  его  Яхурналѣ  я  какъ  дома; 

Такъ  въ  немъ  ужель  мнѣ  мѣста  нѣтъ! 

Л  не  напрасно  время  трачу: 

Смѣетесь  вѣчно  вы  —  я  плачу , 

Мы  обѣ  выражаемъ  свѣтъ. 


еэнн 


ДВѢ    КАРТИНЫ. 


Среди  полночной  тишины 
.Стоя  въ  тоскѣ  на  брегѣ  моря, 
Бнималъ  я  сптонъ  морской  волны, 
II  слышалъ  въ  сердцѣ  жизни  горе. 

Но  вдругъ  на  небо  я  взглянулъ: 
На  немъ  луна  въ  краев  сіяла, 
И  я  гаакъ  сладостно  вздохнулъ, 
Душа  томиться  перестала...» 

Вотъ  двѣ  картины  думалъ  я, 
Двѣ  до.іи  въ  нихъ  съ  душою  слиты 
Мы  на  землѣ — =живсмъ  с  теня; 
А  въ  небѣ —  скорби  всѣ  забыты. 


Г  У  С  А  Р  Ъ. 


Какъ  пторжесшвснъ,  какъ  прекрасен* 

На  конѣ  младой  Гусаръ! 

Взоръ  его  и  бысшръ  и  ясенъ} 

Въ  немъ  горишъ  желанья  жаръ, 

Въ  немъ  играетъ  нстерпѣнье 

Вырг  ?ніь  саблю  изъ  ножснъ, 

Какъ  лешитъ  онъ  въ  пылъ  сраженья, 

Мѣстью  весь  одушевленъ. 

Полный  конь  его  отваги 

Расгяилаегася  подъ  кимъ, 

Черег/ь  холмы,  чрезъ  овраги 

Онъ  стрѣлою  мчится  съ  нимъ. 


1 
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Прилегпѣлъ  —  и  въ  полѣ  рыщет* 
Средь  воинсшвенныхъ  рядовъ, 
Й  гусара  сабля  свищетъ, 
И  лепіятъ  главы  враговъ.... 


къ 


Не  властью  Музы  чудотворной, 

Не  чародѣйствомъ  сладкихъ  словъ, 

Но  чувствомъ  страсти  благотворной 

Моя  полна  къ  тебѣ  любовь. 

Не  призраковъ  земнаго  свѣта 

Мелькаютъ  искры  предо  мной, 

И  не  отъ  нихъ  душа  согрѣта 

Любви  отрадной  теплотой. 

Но  ты,  но  образъ  твой  прелестный, 

Всегда  и  всюду  онъ  со  мной, 

Онъ  мнѣ  горитъ  звѣздой  небесной, 

Небесной  блещетъ  красотой. 
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Мнѣ  жизни  не  страшна  утрата: 
Всегда  со  мной  пребудешь  ты, 
Я  не  дождусь  во  вѣкъ  заката 
Твоей  душевной  красоты. 
Пускай  нашъ  вѣтромъ  прахъ  развѣетъ, 
Иль  пусть  въ  сырой  земдѣ  згніешъ: 
Въ  насъ  то  за  гробомъ  уцелѣетъ3 
Что  на  землѣ  намъ  лшзнь  даетъ. — 


У  II  Ы  II  I  Е. 


Какъ  ночь  осенняя  судьба  моя  темна, 

Мнѣ  въ  дружбѣ  и  въ  любви,  во  всемъ  грозигаъ 

измѣна , 
Иду  съ  боязнью  вдаль,  дрожаіпъ  мои  колѣна, 
Тежелыхъ,   мрачныхъ  думъ  душа  моя  полна. 

Когда  ;къ  мой  пугаь  надежды  лучь  освѣгаишъ 
Мгновенной    радостью   ъъ  унылый,  скорбный 

часъ, 
И  счастье  издали  обманчиво  привѣтитъ, 
Я  сердцемъ  встрепенусь  —  и  онь  уже  погаси 
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II  мнѣ  мой  путь  мрачней,  ужаснѣй  сгпанеіпъ, 
И  обезсилеиный ,  я  въ  бездну  пасшь  гогаовъ^ 
Ни   чья    слеза    о  мнѣ    въ    послѣдній    часъ   не 

канетъ , 
Погибли  для  меня  и  дружба  и  любовь! 

О  какъ  мучительно,  безъ  цѣли  безъ  желаній 
Влачить  жизнь  тяжкую  во  цвѣтѣ  юныхъ  дней, 
Въ  душѣ  носить  какъ  гробь  тоску  воспоминаній, 
II  не  встрѣчагаь  нигдѣ  привѣтливыхъ  людей! 


МЕЧТ  Ы. 


Прекрасно  море  въ  грозный  часъ , 
Когда  вздымаегаъ  буря  волны, 
Я  слышу  вдохновенья  гласъ 
Восторга  сладостнаго  полный, 
Когда  волна  брега  сѣчетъ, — 
Я  слышу  адъ  въ  волнахъ  ревегаъ, 
Я  вижу  фурій  грозныхъ  лики, 
Л  слышу  ихъ  надъ  бездной  крики; 
Л  слышу  ихъ  съ  Эоломъ  споръ; 
Ихъ  иступленье,  ихъ  раздоръ..., 
Вошъ  жизни  даръ,  вотъ  думъ  свобода! 
Но  мнгъ  еще  —  и  вся  природа 
Видна  въ  величьи  роковомъ: 


ш 


Изъ  піучъ  за  громомъ  грянулъ  громъ, 

И  молнья  огненной  зміею 

По  небу  стелется  кругомъ. 

Стоя  на  камнѣ  гробовомъ 

Ѳдинъ  подъ  сосной  вѣковою, 

Какою  сладкою  мечтою 

Я  полонъ  весь,  —  мнѣ  не  страшна 

Сей  ярой  бѣздны  глубина, 

Не  страшенъ  громъ  бѣдой  гремящій; 

Не  страшенъ  бурь  властитель  мстящій. . . , 

Но  вѣегпъ  съ  неба  тишина, 

Утихло  море  съ  берегами, 

Красуясь  яркими  цвѣшами 

Ужь  въ  небѣ  радуга  видна,  — 

Душа  надеждою  полна; 

Яснѣетъ  небо изчезаепгь 

Съ  грозою  мракъ  печальныхъ  тучъ, 
И  въ  море  злато  разсыпаетъ 
Златой  денницы  яркій  лучъ! 
Я  снова  возношусь  душою, 
Мнѣ  жизнь  поэзія  даритъ, 
И  море  новой  красотою 
Мои  мечты  животворитъ!... 
Когда  жъ  авроры  ликъ  румяный 
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Прощальный  взоръ  вперивъ  въ  поляны, 

За  дальной  прячется  горой; 

Аврору  проводя  очами, 

Какими  сладкими  мечтами 

Даритъ  насъ  вечеръ  золотой! 

Мы  видимъ  въ  немъ  изображенье 

Заката  мирныхъ  нашихъ  дней, 

И  въ  сладкой  горести  своей 

Еще  находимъ  насла;кденье. 

Но  вотъ  ужь  холмы  и  лѣса 

Одѣлись  легкой  тѣнью  ночи , 

И  неба  новая  краса 

Плѣняетъ  и  чаруетъ  очи: 

Изъ  тонкихъ  облакъ  яркій  щитъ 

Ужъ  полной  мѣсяцъ  выплываегпъ, 

Онъ  мнѣ  надеждою  сіяепгь, 

Онъ  мнѣ  о  небѣ  говоригпъ: 

Какъ  все  тамъ  мирно  и  прекрасно, 

Какъ  онъ  въ  воздушной  высотѣ 

Плывешь  отъ  бури  безопасно 

Въ  своей  прелестной  красотѣ! 

На  мигъ  восторженна  мечтами 

Душа,  сливаясь  съ  небесами, 

Позабываешь  о  землѣ. 


К  Ъ     С  Е  Б  В. 


Не  рвусь  я  въ  Графы  и  Князья, 
Я  чесшолюбіемъ  не  боленъ; 
Я  гаѣмъ  богапгь,  я  гаѣмъ  доволенъ, 
Чшо  огаъ  природы  значу  я! 
Пускай  главы  другіе  клонягаъ 
Предъ  спѣсью,  гордостью  людской, 
И  огаъ  себя  природу  гонятъ, 
Идя  неправою  стезей. 
Нѣтъ,  я  для  сустнаго  свѣгаа 
Жить  не  роя?денъ  съ  душой  поэта , 
И  быгаь  игрушкою  людей: 
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Желать  — чего  душа  не  хочетъ, 

Я  часто  плачу ,  —  тотъ  хохочетъ , 

Кто  въ  свѣтъ  родился  безъ  страстей? 

Но  я  ни  разу  безъ  причины 

Не  дѣлалъ  въ  жизни  ничего. 

И  не  носилъ  добра  личины, 

И  не  роптал ъ  ни  на  кого. 

Къ  чему  роптать,  когда  не  можешъ 

Богатый  бѣдныхъ  слышать  гласъ; 

Когда  наступитъ  смерти  часъ 

Червь  и  его  могильный  згложетъ. 

Слѣпой  тому  не  виноватъ, 

Что  онъ  цвѣтовъ  не  различаешь; 

И  въ  свѣтѣ  то  же  ,  —  кто  богатъ , 

Тотъ  на  слѣпца  похожъ  бы ваетъ. 

ХІодъ  грудой  злата  и  еребра 

Богатый  и  грѣха  не  видиіпъ; 

Онъ  не  краснѣвъ  того  обидитъ, 

Кто  въ  люди  ьвелъ  его  вчера. 

Давноль  съ  привязанностью  брата 

Онъ  съ  нимъ  о  счастьи  говорилъ, 

Хотѣлъ  дѣлить  съ  нимъ  кровъ  и  злашо, 

Разбогатѣлъ  —  и  все  забылъ!..* 
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Смотря  свободнымъ,  яснымъ  взоромъ, 
На  шумный  свѣтъ  и  на  людей, 
Во  вѣкъ  я  съ  жадобнымъ  укоромъ 
Жъ  Фортунѣ  не  паду  моей. 


ВОСПОМИНАНИЕ    СТАРЦА. 


«Іѣгаа  минувшія3  волшебны  я  лѣта! 
Куда  сокрылись  вы  съ  святымъ  очарованьемъ  ? 

Гдѣ  ваша  прелесть,  красота? 
Но  вы  дружны  съ  воспоминакьемъ ; 

Вы  въ  немъ  воскресните  на  мигъ. 
При  немъ  глава  моя  блистая  сѣ динами 
И  въ  зиму  лѣтъ  моихъ  украсится  цвѣтами, 

Цвѣтами  радостей  былыхъ; 
Душа  къ  шдеждамъ  встрепенется, 

И  съ  ними  сердце  старика, 

Какъ  не  сильна  его  тоска, 
Ъъ  немъ  юной  яшзнію  забьется.... 
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Уже  я  чувствую  водненіе  въ  крови 

Но  вмѣсшо  пламенной  любви , 

Я  сердце  дружбою  согрѣю; 

Я  обниму  мою  жену; 

Со  вздохомъ  вспомню  старину, 

II  хоть  на  часъ  помолодѣю. 


МЫЛЬНЫЯ   ПУЗЫРИ. 


Забаву  видѣлъ  я  дигалгаи: 

Черезъ  соломинку  пускалъ  онъ  пузыри; 

И  гаакъ  кричалъ  въ  восшоргѣ  шяшѣ: 

Взгляни-ка  шяшя,  посмотри, 

Какъ  пузырки  легалгаъ  высоко,  какъ  играютъ 

Различнымъ,  радужнымъ  огнемъ!... 

Они  ребенка  забавляюгаъ 
Еще  онъ  съ  свѣгаомъ  не  знакомъ; 
А  мнѣ  они  напоминаюшъ 
Тщеславье  свѣша,  и  тщету; 
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Подобно  имъ  они  стремятся 
Черезъ  соломинку ,  —  мечту , 
Въ  одно  мгновеніе  родятся, 
И  исчезаютъ  на  лету. 
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